                                                 Призраки
 Сильные, уверенные в себе мужчины в элегантных костюмах, стройные женщины в вечерних платьях. Несколько сотен человек  в огромном зале штаб-квартиры ФБР в Вашингтоне. Потрясающее зрелище для всех добропорядочных граждан страны Бога и моей. Вечер в честь дня образования ФБР был в самом разгаре.

Скиннер с бокалом шампанского стоял у окна. Он откровенно скучал и от нечего делать прикидывал в уме, какова вероятность того, что агенты Скалли и Малдер отложат поиски пришельцев и посетят столь бессмысленное мероприятие.

Малдер стоял в своём кабинете перед маленьким зеркалом и с отвращением глядел на своё отражение, то и дело поправляя элегантную чёрную “бабочку”, которая никак не хотела сидеть ровно и оттопыривалась то в одну, то в другую сторону.
Открылась дверь и на пороге появилась Скалли. Малдер оставил в покое “бабочку” и она уныло повисла у него на шее. Он посмотрел на Скалли, она улыбнулась, расстёгивая пуговицы пальто и придирчиво рассматривая своего напарника. От неё не ускользнуло его раздражённое выражение лица. 

- Похоже, ты не очень рад вечеринке, Малдер.

- Если на пригласительном билете написано “присутствовать обязательно”, то это уже не билет, а повестка, а вечеринка больше похожа на временное задержание. А что уж говорить о форме одежды! Смирительная рубашка, и та удобнее… - Он замолчал на полуслове. Скалли сняла пальто и предстала перед ним в потрясающем вечернем платье. Она довольно улыбнулась, увидев его вытянувшееся лицо. 

- Отлично выглядишь. – Сказал Малдер.

- Спасибо, ты тоже.

Она подошла ближе и поправила его “бабочку”. Когда Малдер посмотрел в зеркало, всё было просто идеально.

- Где ты этому научилась?
- Ты не представляешь, сколько раз я провожала Билла на подобные вечеринки.
Малдер глубокомысленно кивнул. Потом с лёгким поклоном подал Скалли руку.

- Вы не возражаете, леди?
- С удовольствием, сэр.

Когда Скиннер увидел обоих агентов, под-руку вошедших в зал, то не сразу их узнал. Малдер выглядел на редкость цивилизовано, костюм сидел на нём  совершенно естественно. При виде Скалли у Скиннера чуть не подкосились ноги. Всё, что он смог сделать – осушить залпом свой бокал шампанского.
Первый танец Малдер и Скалли танцевали вместе, когда музыка стихла, Скиннер взялся за пятый бокал.

В кармане Малдера запищал телефон. Он извинился и отошёл в сторону. Скалли усмехнулась про себя, думая о том, что Малдер просто не способен нормально отдыхать. Её размышления прервал чей-то голос:
- М-можно вас… пригласить?
Скалли с сомнением посмотрела на Скиннера, протягивающего ей руку. Она никогда раньше не замечала, что его глаза косят. Может, поэтому он и носил очки?
Она поняла причину его неожиданно открывшегося недуга, лишь когда его руки во время танца стали слегка бесцеремонно скользить по её спине, и она почувствовала, слетавшее с его губ, находящихся слишком близко к её лицу, приправленное характерным запахом неровное дыхание.
Одного её взгляда было достаточно, чтобы заместитель директора моментально протрезвел. С этой минуты он ни чем не выдал своего состояния. 

Когда танец закончился, Скалли подошла к окну. Она нигде не заметила своего напарника и решила, что он нашёл-таки повод смыться.
Проходящие мимо агенты, которые обычно не удостаивали её и взглядом, особенно в присутствие Малдера, теперь загадочно улыбались, и кое-кто даже решился пригласить её на танец.

Вскоре Скалли вышла на балкон. Несмотря на внешнюю праздничность и весёлость всех присутствующих, вечер казался наредкость тоскливым.

На балконе никого не было и Скалли, облокатившись на перила, глубоко вздохнула.

- Не самая весёлая вечеринка? – услышала она голос за спиной и резко обернулась.

В тени, подпирая плечом стену, стоял высокий, смутно знакомый мужчина. 
- Привет, - сказал он, подходя к Скалли и облакачиваясь на перилла рядом с ней. – Я агент О’Коннор, можно просто Сэм.

- Дэйна Скалли.

- Я знаю, - загадочно ответил О’Коннор и пояснил,- вы с вашим напарником довольно популярные люди в Бюро.

Скалли понимающе кивнула.

- Может сбежим отсюда куда-нибудь, - внезапно сказал О’Коннор, - я знаю неплохой китайский ресторанчик здесь недалеко.
На секунду в Скалли проснулась параноидальная жилка, взращённая за годы работы с Малдером, но Дэйна, тряхнув головой, заставила её заткнуться и мило улыбнулась О’Коннору.

- Учитывая, что коллеги здесь ведут себя странно, начальник – очень странно, а напарник… – как обычно, почему бы и нет.
Скалли и О’Коннор прошли через зал и вышли в холл. Там они увидели Малдера, что-то увлечённо говорившего в прижатый к уху сотовый.

Малдер заметил Скалли и подскочил к ней. Он не сразу заметил, что она не одна. Увидев О’Коннора он резко остановился, подозрительно на него покосился, и почти шёпотом обратился к Скалли:
 - Можно тебя на минутку.

Скалли извинилась перед О’Коннором и отошла с Малдером в сторону.

- Я только что говорил со “Стрелками”, они рассказали мне об очень интересном случае…

В это время Скалли посмотрела в сторону О’Коннора и только потом  поняла, что Малдер замолчал.

Он поймал её взгляд, желваки ходуном заходили под кожей, а глаза внимательно изучали Скалли.

- Малдер, я… - начала она, сама не понимая, почему оправдывается.

- Я всё понимаю, - перебил Малдер, задумался на секунду, - увидимся завтра, - наконец бросил он и пошёл по коридору, уже набирая на трубке чей-то номер.

Скалли только вздохнула и покачала головой.

Скалли отлично провела вечер и теперь прощалась с Сэмом около своего дома. Вечер был действительно потрясающий – никаких дешёвых попыток влезть в её постель, сплошная галантность и предупредительность.

На прощанье Сэм поцеловал её руку и очень нежно сжал её пальцы в своей руке.

Малдер наблюдал за этим из машины. Когда он убедился, что Скалли благополучно вернулась домой, и тем более не пригласила к себе этого смазливого агента, он облегчённо вздохнул. Он уже поворачивал ключи в замке зажигания, когда резкий стук в стекло заставил его подпрыгнуть на месте. Рядом с его машиной, скрестив на груди руки стояла Скалли и её взгляд не сулил ничего хорошего.
Войдя в квартиру, Скалли успела лишь переодеться. Разговор с Малдером был на редкость неприятным. Казалось, они по-настоящему поссорились, и Скалли не знала, как Малдер поведёт себя завтра на работе.. 

Она уже собиралась включить воду в ванной, как раздался стук в дверь. Скалли вздохнула, она знала, кого увидит на пороге. Она даже не посмотрела в глазок, открывая дверь. Но того, кто за ней оказался, она меньше всего ожидала увидеть.

Когда Скалли утром не вышла на работу, Малдер сначала разозлился. Он беспокоился за неё, а она восприняла всё в штыки и теперь видимо решила взять выходной специально, чтобы он чувствовал себя виноватым. Через полчаса Малдер не выдержал и поднялся к Скиннеру. Тот, в необычной для него двусмысленной манере сообщил, что Скалли позвонила ему и попросила неделю отпуска. После этих слов он глубоко вздохнул. Это насторожило Малдера.

- Сэр, вы чего-то не договариваете? 

Скиннер, наконец, взял себя в руки.

- С чего вы взяли, Малдер. У агента Скалли есть все основания взять отпуск. Она работает почти без выходных уже больше года.

Малдер кивнул. Конечно, Скиннер прав, тем более что я вчера вёл себя как идиот.

Заместителя директора в данный момент посещали примерно те же мысли.

А Скалли не вышла на работу вот почему: вчера, когда она открыла дверь, ожидая увидеть Малдера, она чуть не лишилась дара речи, когда вместо напарника увидела на пороге Фиби Грин. Когда Скалли пришла в себя настолько, что смогла предложить неожиданной гостье войти, и та уселась на её диване, тогда от мисс Грин поступило очень неожиданное предложение.

- Вы должны мне помочь, - начала она без предисловий. – Один мой знакомый попал в беду и ему нужна помощь квалифицированного специалиста в области паранормальных явлений!

Скалли не поддалась на неприкрытую лесть.

- Тогда вам стоит обратиться к агенту Малдеру, я думаю, он не откажется вам помочь.

После этих слов Фиби вся как-то скукожилась, что доставило Скалли немалое удовольствие.

- Дело в том, что во время моего последнего приезда сюда мы… вы же знаете Фокса, он такой обидчивый, в общем, мы поссорились. – Об этом Скалли знала или по крайней мере догадывалась. – Я думаю, он не согласится мне помогать.

- Если вы хорошо знаете Малдера, то понимаете, что он не бросит человека в беде, - сказала Скалли, чувствуя, что Фиби не хочет открывать истинную причину того, почему она не хочет обращаться к Малдеру.
Хорошо, - проговорила Фиби, - дело в том, что я не хочу, чтобы Малдер и… этот мой знакомый встречались. Я боюсь, что это окончательно испортит наши отношения. Вы же тоже женщина и должны меня понять. – Последняя фраза видимо должна была звучать, как комплимент.

- Мисс Грин…

- Просто Фиби.
- Хорошо, Фиби, неужели вы всё ещё пытаетесь произвести на Малдера впечатление? А если даже так, с чего вы взяли, что я стану вам в этом помогать.

Это высказывание поставило Фиби в тупик. Видя, что Скалли поддерживает игру и не собирается делать вид, что ей безразлично внимание Фиби к Малдеру, она решила действовать по-другому.

- Дэйна, - Скалли поморщилась, но Фиби в своём желании расположить к себе собеседницу этого не заметила, - этот человек, о котором я тебе говорила, предложил мне выйти за него замуж, и я думаю, что соглашусь. Я боюсь, что присутствие Малдера каким-то образом может расстроить свадьбу. – Скалли сдержала насмешливую улыбку.

- Ну и что же случилось с… женихом?
- В его доме живут привидения!

Скалли прикрыла глаза – Фиби Грин сошла с ума.
А та продолжала:

- Стюарту, моему жениху, во сне являются призраки. А иногда по-ночам в доме сама по себе бьётся посуда. Однажды чашка чуть не угодила ему в голову!
- Простите Фиби, но я вряд ли смогу чем-нибудь вам помочь. Вы же знаете, я не верю в приведений. И… я бы посоветовала вам найти хорошего психиатра для Стюарта…- Скалли не успела договорить. Фиби, красная как помидор, вскочила.

- Я сама это видела!

Скалли не стала ничего комментировать и даже не посоветовала Фиби сходить к психиатру на пару с женихом, хотя ей очень этого хотелось.
- Нам не справиться одним, Дэйна, - Фиби наконец успокоилась и решила давить на жалость. - Стюарт боится, что что-нибудь случиться с нами или с домом, этот дом принадлежал его семье больше ста лет. Он боится, что что-нибудь случиться с его дочерью, она ещё совсем маленькая, - стала развивать Фиби эту тему, увидев перемену в лице Скалли.
Но та уже не слышала Фиби. Наконец, Скалли вздохнула, секунду подумала и сняла телефонную трубку.

К концу дня Малдер уже оборвал все телефоны, позвонил даже матери Скалли, хотя сразу об этом пожалел, потому что лишь напрасно заставил Маргарет волноваться. Никто ничего не знал. И тут он вспомнил об агенте О’Конноре. Через базу данных ФБР он нашёл его телефон. Когда в своём кабинете двумя этажами выше О’Коннор снял трубку, Малдер понял, что и он здесь не причём. Он извинился и сказал, что ошибся номером. 
Вскоре он уже переступал порог квартиры Скалли. Внутри было пусто. В шкафу не было дорожной сумки, которую Скалли обычно брала с собой, когда приходилось по работе куда-нибудь уезжать. Записки тоже не было. На автоответчике были лишь сообщения от него и последнее от матери Скалли, видимо, оставленное после того, как Малдер напугал её своим звонком. В компьютере он тоже не нашёл ничего интересного. Но что-то его насторожило. В квартире витал непривычный, но в то же время очень знакомый запах – запах духов – резкий, агрессивный, вызывающий… Не может быть! Что этой женщине здесь понадобилось?! Малдер просто не мог представить себе мило беседующих Скалли и Фиби. О похищении, конечно, не может быть и речи – Малдер усмехнулся, - но всё это действительно было слишком странно.
Скалли и Фиби Грин тем временем провели немало приятных часов вместе в машине. И хотя они в основном молчали, в салоне витало почти осязаемое напряжение.
Они добрались до дома будущего мужа Фиби за несколько часов. Эти часы показались Скалли целой вечностью. Но когда они, наконец, приехали, зрелище, представшее перед её глазами, на некоторое время заставило её забыть о Фиби, да и вообще обо всём на свете.
Перед ними предстало архитектурное сооружение, которое язык не поворачивался назвать просто домом. Это было белое здание в два этажа, но, видимо, с очень высокими потолками, потому что само оно казалось огромным. Его украшали белые колонны, а кое-где по стенам вился дикий виноград, волнами тёмно-зелёных листьев прекрасно дополнявший вид.

Когда Скалли оправилась от первого потрясения и взглянула на Фиби, чтобы узнать, уж не ошиблись ли они адресом, то тут же поняла, что нет – не ошиблись. Глаза Фиби Грин светились такой гордостью и торжеством, что сразу становилось ясно – она уже чувствует себя хозяйкой этого дома.
Когда они вошли, по лестнице вниз спускался мужчина – подтянутый, симпатичный, с осанкой истинного аристократа.  
Он подошёл к Фиби и чмокнул её в губы, потом повернулся к Скалли:
- Стюарт Гранд, - представился он.

- Дэйна Скалли.

- Очень приятно, - Стюарт улыбнулся, как-то неловко, что не ускользнуло от внимания Скалли.

- Стю, это та женщина, агент ФБР, о которой я тебе говорила, - вмешалась Фиби.
- Спасибо, агент Скалли, что вы приехали, но, я думаю, что вы проделали такой путь напрасно. 

Скалли удивило это сообщение.

- Фиби зря волнуется, у нас всё в порядке и, думаю, это дело не стоит вмешательства ФБР, - пояснил Стюарт.

- Что значит - не стоит?! – Вспылила Фиби. – Здесь происходят страшные вещи, и с этим нужно что-то делать!

- Хорошо, - примирительно сказал Стюарт, - раз уж мисс Скалли здесь, то пусть посмотрит, что к чему, но я думаю, что это пустая трата времени.

Скалли ничего не понимала, она ожидала увидеть напуганных людей, а оказалось, что никто кроме Фиби не думает, что в доме происходит что-то страшное или необычное. Скалли чувствовала себя неловко, но Стюарт улыбнувшись, сказал, что она может занять одну из свободных комнат наверху и всё осмотреть, чтобы развеять страхи Фиби.
Скалли спустилась вниз – она так и не нашла ничего подозрительного в доме и теперь не знала, чем себя занять.

На ступеньках лестницы сидела девочка, лет шести и играла с куклами. Она улыбнулась, увидев Скалли.

- Привет, - сказала Дэйна, улыбнувшись в ответ, - как тебя зовут?
- Кэтти, - ответила девочка, - а тебя?
- Меня – Дэйна. Во что ты играешь?
- Это мой папа, - указала девочка на куклу-Кена, - а это, - она указала на Барби, - прекрасная принцесса.

- Это, наверное, Фиби, - улыбнулась Скалли.

- Нет! Это прекрасная принцесса, а Фиби мне не нравится, она не хочет со мной играть. Она меня не любит.
- Ну что ты, - ответила Скалли, - как можно не любить такую прелестную  девочку.
Кэтти просияла.

- А ты знаешь, - доверительным шёпотом поведала она, - что у нас дома живут привидения.

- Думаю, что привидений не бывает, Кэтти, просто у кого-то слишком богатое воображение.

- Мой папа тоже так говорит…
- А не пора ли вам спать, маленькая мисс? – Раздался шутливый голос сверху. Стюарт Гранд стоял наверху и улыбаясь смотрел на дочь. – Ну-ка, бегом в постель. Через пять минут я приду и почитаю тебе “Маленького принца”.

Кэтти сделала кислую мордашку.

- Ну папа…
- Никаких “ну папа”, крошка. Ну-ка, бегом!

Кэтти картинно вздохнула и Скалли с трудом сдержала улыбку.

- Поиграем завтра, Дэйна, - прошептала ей Кэтти на ухо и внезапно чмокнула Скалли в щёку. Оставив игрушки прямо на лестнице, Кэтти побежала вверх, где отец закружил её на руках, после чего отправил спать.

Скалли смотрела вслед девочке, чувствуя, как сердце сжимается от боли, готовое разорваться. Она не заметила, как рядом оказался Стюарт, он собрал со ступенек игрушки и теперь смотрел на Скалли.
- Надеюсь, она не слишком вам помешала? – Спросил он и Скалли наконец-то выпала из оцепенения.

- Что вы, она просто чудо. – Скалли улыбнулась.
- После смерти её матери Кэтти стала избегать общества женщин, подпускает к себе только старую няньку, а Фиби она постоянно грубит, мне кажется нарочно. – Задумчиво проговорил Стюарт. – Но вы, похоже, ей понравились, - он широко улыбнулся. Скалли улыбнулась в ответ, повисла неловкая тишина.
- Как ваше расследование, - откашлявшись, спросил Стюарт, - нашли что-нибудь?
- Нет, и, думаю, что вряд ли смогу вам чем-нибудь помочь, я, вообще-то, не верю в привидения.

- Я тоже. По-моему верить в такие вещи - просто безумие.
Скалли улыбнулась, подумав о том, что бы на это ответил Малдер.

После ужина все разошлись по своим комнатам. 

Скалли уютно устроилась на широченной кровати и думала о том, как же хорошо иметь свой собственный шикарный особняк и жить без забот рядом со своими близкими.

Посреди ночи её разбудил странный звук, доносившийся из-за двери. Скалли встала и, взяв пистолет, тихонько приоткрыла дверь. Этого оказалось достаточно для того, чтобы безумной силы вихрь подхватил её и, подняв над землей, понёс с огромной скоростью по коридору, а потом вниз по лестнице. Пистолет она выронила ещё в самом начале своего бешеного полёта, да и, в общем-то, он был бы бесполезным в данной ситуации. Потом она почувствовала чьё-то прикосновение – кто-то тормошил её за плечо.

Она проснулась и поняла, что кричит. Потом она увидела в полутьме у своей кровати маленькую фигурку. Кэтти смотрела на неё огромными испуганными глазами и Скалли поняла, что она просто видела кошмар.
- Ты тоже их видела, Дэйна?
- Кого?
- Призраков. – Зловещим шёпотом пояснила Кэтти. – Мне они тоже снились, поэтому я теперь не сплю.

- Кэтти, - Скалли взяла себя в руки и говорила мягким успокаивающим голосом, хотя в ушах у неё до сих пор стоял собственный крик, - это только сон, милая, здесь нечего бояться.

- Но ты ведь боишься.

Скалли не любила врать, особенно самой себе. Она вздохнула.

- Ложись спать, Кэтти, уже очень поздно и маленькие девочки давно должны быть в постели.

Кэт смотрела на неё испуганными глазами и Скалли решила, что надо как-то подбодрить девочку.

- Ничего не бойся, Кэтти, сны не могут причинить вреда.

В эту минуту, как будто опровергая её слова, глиняная ваза взлетела со стола и, ударившись об дверь, разбилась на множество осколков. В комнате отчётливо ощущался сквозняк, хотя все окна были закрыты. Скалли вскочила с постели и, достав из тумбочки пистолет, стала оглядываться по сторонам. Кэтти прижалась к ней, вцепившись в её пижаму мёртвой хваткой.
В воздух поднялась ещё одна ваза и медленно поплыла по комнате и вдруг, моментально набрав бешеную скорость, врезалась в стену и засыпала осколками шикарный ковёр на полу.

Скалли стала медленно продвигаться к двери, крепко прижав к себе Кэтти и готовая выстрелить в любой подозрительный объект, будь это хоть очередная ваза.

Они с Кэтти выскочили за дверь и одновременно из другой комнаты в конце коридора появились Фиби и Стюарт – растрепанные, одетые как попало.

Мгновение все смотрели друг на друга, а потом каждый начал что-то говорить, но никто не слышал в этом гомоне даже сам себя.

Стюарт, держа на руках Кэтти, вышел из дома, за ними шли Фиби и Скалли. Они подошли к гаражу на две машины и Стюарт, усадив на заднее сидение Кэтти, обернулся к Скалли и Фиби.

- Вы уверены, что не хотите уехать сейчас же? По-моему находиться здесь опасно.

- Здесь что-то происходит, но я не думаю, что дело в привидениях. Мы обязаны во всём разобраться. – Сказала Скалли. Она уговорила Стюарта увезти Кэтти, и сама настояла на том, чтобы остаться. Стюарт предлагал уехать всем вместе, Фиби предлагала оставить Скалли здесь, а всем остальным уехать, но с этим не были согласны не Стюарт, не Скалли. Скалли решила, что лучше всего Стюарту увезти Кэтти, а Кэтти в глубине души желала, чтобы Фиби оставили одну в доме с привидениями, но её невысказанный вариант, к сожалению, взрослыми вообще не обсуждался. 
В итоге Стюарт вёз Кэт к её бабушке, а Фиби с треском согласилась остаться со Скалли в доме. 

Со ступенек к машине переваливаясь, проковыляла старая няня Кэтти – единственная, кто ещё согласился работать на мистера Гранта в доме с привидениями. Все попрощались, и вскоре машина Стюарта растаяла в предрассветных сумерках.
Скалли и Фиби стояли на ступеньках широкой лестницы, ведущей в дом. После недолгого молчания Скалли сказала:
- Вы всё ещё отказываетесь от помощи Малдера, Фиби?
- Я не знаю, давайте подождём до утра. А пока… Вы ведь тоже видели этот сон? Мне показалось, что какая-то сила тянула меня куда-то. Пойдёмте, я хочу кое-что проверить.

Скалли, не смотря на всю свою неприязнь к Фиби, восхитилась её выдержкой. В Скотленд Ярд не берут слабаков, вспомнила она, и пошла вслед за Фиби в дом.
Они прошли мимо лестницы, ведущей на второй этаж, прошли большой холл, мимо кухни и упёрлись в массивную дверь кладовой. Она была закрыта.

- Чёрт, не додумалась попросить у Стюарта ключи, пока он был здесь. – Сказала Фиби. – Ладно, утром что-нибудь придумаем.
Они повернулись и пошли обратно, как вдруг порыв ветра, взявшийся неизвестно откуда, заставил их вздрогнуть и прикрыть глаза руками. Предметы в комнате задвигались, начиная от мелких сувениров на каминной полке, и заканчивая массивными старинными стульями, стоявшими вокруг стола. Скалли и Фиби оглядывались по сторонам в поисках источника безумного сквозняка. Внезапно разные предметы стали подниматься в воздух. Они взлетали над землёй и две растерянные женщины едва успевали уворачиваться от летящих в них ваз, стульев, тяжёлых подсвечников.
- Что происходит? – Закричала Фиби сквозь завывания ветра и грохот.

- Не знаю. – Крикнула в ответ Скалли. – Надо выйти из дома!

И они медленно стали продвигаться к входной двери. Вдруг массивная пепельница со всего размаху влетела Фиби в затылок, и та упала. Скалли наклонилась над ней и поняла, что она без сознания. Скалли схватила Фиби подмышки и поволокла к двери, надеясь, что ещё какая-нибудь взбесившая вещь не разобьёт голову ей. 

Скалли положила Фиби на дорожку, ведущую к дому, и помчалась к гаражу. Ветер гулял и здесь, на улице, да такой сильный, что Скалли подумала, а не лучше ли было остаться в доме.

Она не успела добежать до гаража, как услышала страшный треск за своей спиной. Обернувшись, она увидела, что высокое дерево медленно наклоняется и падает на неё. Потом какая-то сила сбила её с ног, и она потеряла сознание. 
Скалли пришла в себя и почувствовала, что солнце ужасно нагрело её кожу. Фиби сидела рядом с ней на земле. Скалли поморщилась и потёрла огромную шишку на виске.

- Что случилось? – Спросила она, приподнимаясь на локтях. 

Этого вопроса можно было не задавать, потому что в метре от себя она увидела лежащий на земле толстый ствол дерева и проследив глазами вдоль него уткнулась взглядом в проломленную крышу гаража, где ещё вчера стоял блестящий, цвета мокрого асфальта, “Форд”. О нём теперь можно было забыть.

- Как вы, Фиби?
- Голова раскалывается, но жить, похоже, буду.

Скалли кивнула.

- Может, теперь вы согласитесь, что стоит позвонить Малдеру?
Фиби вздохнула.

Малдер вошёл в лифт, Скиннер вызвал его к себе для отчёта, но Малдера занимали совсем другие мысли. Выходя из лифта он столкнулся с кем-то плечом и обернувшись увидел агента О‘Коннора.

- Агент Малдер! Я как раз вас искал!

- Правда?
- Да, вы не знаете где агент Скалли? У неё дома никто не берёт трубку.

- Нет, агент О’Коннор, но я обязательно ей передам, когда увижу, что вы её искали. – Не без едких ноток в голосе ответил Малдер.

- Агент Малдер, - серьёзно сказал О’Коннор, - вы мне звонили. Зачем?
Малдер поморщился. – Я же сказал - ошибся номером.
- Если что-то случилось с агентом Скалли, я хотел бы помочь.

Звонок сотового временно прервал разговор. Звонила Скалли. И не Малдеру. Фиби всё же решила, что стоит позвонить кому-нибудь другому, кто смог бы отвезти их в Вашингтон, потом, возможно, просто продать дом. 

Когда О’Коннор сообщил Скалли, что Малдер стоит рядом и уже в курсе их разговора, Скалли эта новость не расстроила, а вот Фиби, казалось, готова была разодрать оставшуюся часть мебели.

Малдер и О’Коннор добрались к вечеру. Малдер был очень холоден со Скалли, и единственное, что её утешало, так это то, что он был ещё более холоден с Фиби. О’Коннор же напротив расточал улыбки, но Скалли было не до этого. 
Фиби в деталях описала Малдеру, всё, что произошло и он, конечно, решил остаться. Готов был даже остаться один, если все решат уехать. Скалли не могла оставить его одного, памятуя о его способностях попадать в переделки. Фиби, увидев Малдера, казалось, не могла удержаться от того, чтобы не попытаться охмурить его снова. А О’Коннор был не против подобной компании и видимо надеялся лишний раз пообщаться со Скалли, да и трусом ему показаться вовсе не хотелось.

Насупил поздний вечер. И после довольно спокойного ужина все разошлись по комнатам. Вновь прибывшим объяснили, что ночные кошмары неизбежны, и нужно быть готовым ко всему.

Малдер лёг в постель в надежде поскорее заснуть. Он лёг в одежде, подумав, что если снова начнут летать вазы и пепельницы – одеваться времени не будет. Укрылся покрывалом и постарался уснуть, надеясь, что сегодня его не будет мучить бессонница.
Вскоре раздался стук в дверь и Малдер, открыв глаза, ответил: “Войдите”.

В комнату вошла Скалли и, постояв немного села на край кровати. Малдер выжидающе смотрел на неё.

- Мне просто не спится. Решила зайти, сказать спокойной ночи.
- Это значит, что я прощён?
- Почти. – Скалли улыбнулась, и Малдер окончательно успокоился. – Значит вы с агентом О’Коннором теперь большие друзья?
- Да, почти такие же, как вы с Фиби. Что ты здесь делаешь, Скалли? – Уже серьёзно спросил он.
- Фиби попросила меня помочь ей. – Скалли усмехнулась.

- Почему она не попросила меня? – Скалли внимательно посмотрела на Малдера.

- Спроси её сам, Малдер.

- И как же ей удалось тебя уговорить? – После небольшой паузы спросил он.
- Она сказала, что в доме живут привидения.

Они улыбнулись друг другу.

- Здесь живёт с отцом маленькая девочка, и я подумала, что, будь то привидения или сумасшедшие родители, нельзя подвергать ребёнка опасности. – При этих словах Скалли не смотрела на Малдера, но он видел, как ей тяжело.
- Что ты здесь делаешь, Скалли?
Она уставилась на него, и он покачал головой.

- Я хочу сказать – здесь. – Он обвёл взглядом комнату. – Неужели боишься   привидений?
Она бросила на него возмущённый взгляд и попыталась встать, но он поймал её за руку. Скалли вздохнула и снова села на кровать.
- Я понимаю, Скалли. Я и сам не очень хочу встретиться с привидениями один на один. – Он внимательно посмотрел на неё.
Фиби вышла из комнаты и пошла по длинному коридору. Ей было откровенно не по себе после всего случившегося, но появление Малдера как ни странно обрадовало её, тем более, что Стюарт уехал. И она собиралась воспользоваться этим.
Фиби без стука открыла дверь. Она было уже открыла рот, чтобы что-то сказать, но тут увидела в постели Малдера спящую Скалли. Фиби застыла на месте, медленно перевела взгляд на Малдера. Он вопросительно посмотрел на неё, но она не могла сказать ни слова, а потом пулей вылетела из комнаты, громко закрыв за собой дверь.

Скалли вздрогнула и проснулась, встревожено посмотрела на Малдера.

- Что это было?
- Всё в порядке, Скалли. Просто призраки. – Сказал Малдер, и в ответ на её встревоженное лицо, с усмешкой добавил, - призраки прошлого.

Скалли посмотрела на Малдера и попыталась встать:
- Если ты…, -- начала она.
- Скалли, останься. – Он покачал головой, глядя на неё. Такой взгляд у неё он уже видел, когда она, чтобы спасти его или кого-то, кто был ей дорог, бросалась под пули или вступала в борьбу с очередным исчадием ада… или космоса. Самопожертвование. Он уважал в ней это качество, но иногда его пугало то, что в такие моменты она совершенно не думала о себе, своих интересах, своей жизни.
Малдер мягко обнял её за плечи и заставил положить голову на подушку.

- Думаю, Фиби пришла сюда исключительно ради своего удовольствия, а я, как ты знаешь, сам большой эгоист. – И Малдер хитро улыбнулся, заставляя Скалли с трудом сдерживатьать ответную улыбку.

Фиби неслась по коридору, с трудом сдерживая ярость, как вдруг чей-то голос заставил её остановиться:
- Мисс Грин, - она резко обернулась, позади неё стоял агент О’Коннор, - вы не видели агента Скалли, я не могу её найти.

- Поищите в комнате агента Малдера, только я не думаю, что вам там будут очень рады. – Раздражённо ответила она.
О’Коннор грустно кивнул, повернулся и медленно зашагал в свою комнату, как вдруг его остановил сладкий голос Фиби:

-Агент О’Коннор, вы не боитесь привидений…?
Страшная сила вытащила их из постели, вынесла из комнаты и потащила по коридорам, а потом вниз по леснице, через холл – прямо к огромной запертой двери в подвал.
Скалли и Малдер вскочили на постели одновременно, тяжело дыша, всё ещё ощущая, как что-то невидимое тащит их куда-то. Они посмотрели друг на друга, и кивка головой было достаточто, чтобы они, всё поняв, вскочили и бросились к двери. 

Скалли бросилась в свою комнату за пистолетом и по дороге наткнулась на Фиби и О’Коннора, которые выскочили из комнаты Фиби.

- Вы тоже видели это? – Выдохнула Фиби.
- Малдер спускается в подвал. – Сказала Скалли, не вдаваясь в подробности, сама не понимая, почему простой сон заставляет её действовать, но чувствуя, что разгадка близка. Фиби с О’Коннором кинулись к леснице.

Они догнали Малдера у самой двери в подвал, когда он уже собирался возвращаться  в комнату за отмычкой. Но этого не потребовалось. Фиби взяла с собой пистолет, и через секунду массивный замок уже лежал на полу.
Люди осторожно заглянули внутрь. Они увидели большое тёмное помещение, заставленное какими-то коробками. В общем, обычный подвал.

Они вошли внутрь и огляделись. Ничего подозрительного на первый взгляд не было видно. Но в следующую секунду все трое уже лежали на земле за коробками, потому что пуля, просвистевшая над самым ухом Малдера и отколовшая приличный осколок бетонной стены, выглядела уже крайне подозрительно. Никто не мог понять, кто этот неизвестный стрелок, но на этот раз никто уже не обвинял в происходящем привидений. Стрелявший стоял за выступом стены, кроме того в тени, так что нельзя было его разглядеть.
Тут открылась дверь и в помещение вошла Скалли, встревоженная, с пистолетом в вытянутых руках. Её явно смутило, что тут никого нет, но в ту же секунду кто-то схватил её сзади.

Стюарт Гранд вышел из тени, прикрывшись телом Скалли и держа пистолет у её виска.

- Вылезайте, все!

Трое людей поднялись из-за своих укрытий.

- Бросай пистолет, Фиби. – Раздался голос Стюарта. Фиби медлила, но под тяжёлым взглядом двух пар глаз – Стюарта и Малдера – опустила пистолет и оттолкнула его ногой в дальний угол.

Все замерли, ожидая дальнейших действий Стюарта.

- Придётся мне всех вас убить, - нервно хихикнув, сказал Стюарт. – Я же просил тебя, Фиби, не привозить сюда полицейских. Я знал, что они обязательно докапаются до правды. А правда в том… - Скалли дёрнулась, пытаясь освободиться, видя, что Стюарт отвлёкся. – Не двигайся, детка, - сказал он, крепче схватив её, и уперев дуло пистолета прямо ей в висок, - Я заставил заткнуться ни одну такую сучку, как ты. В этом-то и всё дело. Я никогда не верил в подобные вещи, не верил в призраков. Всё было так хорошо, пока они не решили устроить здесь этот бардак!
Скалли почувствовала, как сжимается на курке палец Стюарта. Крик Малдера и страшный грохот прозвучали одновременно.

Малдер понял, что Стюарт сейчас выстрелит и закричал, рванувшись вперёд. Он услышал грохот и какая-то сила отбросила его к стене. Когда все трое пришли в себя, они увидели, что из стены напротив, как раз над тем местом, где стояли Стюарт и Скалли, вывалился огромный кусок, открыв полость за ним. 
Скалли почувствовала, что лежит на твёрдом холодном полу, и поняла, что жива. Чьи-то руки мягко подхватили её и помогли подняться. Знакомый голос взволнованно повторял её имя. 

Стюарт Гранд лежал на полу без сознания. Его сильно зацепил по голове  обломок стены.

Страшное зрелище открылось всем четверым, когда они увидели, что скрывается за стеной. В небольшом углублении были разбросаны человеческие кости. И нельзя было сразу сказать, сколько скелетов здесь лежало.
Фиби зашла в штаб-квартиру ФБР, чтобы попрощаться. С того момента, как они уехали из злополучного дома, прошло два дня. Дело было закрыто. Стюарт Грант арестован и обвинён в двенадцати убийствах. Также было закрыто несколько дел о пропаже молодых женщин. Кэтти осталась жить с бабушкой.
Скалли и Малдер направлялись к Скиннеру, когда их остановил О’Коннор.

- Я хотел вас спросить, где Фиби.

- Она сегодня уезжает, - сказал Малдер и заметил на лице агента разочарование и обиду. Видимо Фиби не предупредила его о своих планах.

Двери лифта открылись и в дальнем конце коридора появилась Фиби. Она подошла к ним и обворожительно улыбнулась.

- Еле вас нашла, - сказала она. – Я не могла уехать не попрощавшись.

Она одарила всех ещё одной улыбкой.

- Фиби, я хотел бы… - начал О’Коннор, но Фиби, кокетливо махнув ручкой и обведя всех приветливым взглядом, уже удалялась к лифту.
О’Коннор замолчал и вместе с Малдером и Скалли посмотрел вслед женщине.

- По-моему, она была со мной не искренней. – Сказал он, печально глядя на закрывающиеся двери лифта.

Малдер и Скалли переглянулись и понимающе улыбнулись друг другу. Фиби Грин и искренность – понятия не совместимые. 

Повернувшись, агенты продолжили свой путь к кабинету заместителя директора Скиннера.
                                                КОНЕЦ
